
AR-15 MBUS GEN 2 TACTICAL REAR SIGHT - MAGPUL MBUS REAR
SIGHT FLIP-UP POLYMER FOR AR-15 ODG

Low-profile, flattop-mounted, polymer sights deploy instantly at the touch of a
finger to provide backup sighting if a primary optic fails. Streamlined contours
mean there’s nothing to snag on brush, sling, or other gear when folded.
Spring-loaded ambidextrous release mechanism lets you hit the grooved tab on
either side of the sight to deploy, and lock it in place. Hitting the same tabs retract
the sight when you’re done. Uses less than 1" of MIL-STD 1913 Picatinny
receiver rail space and locks securely in place with the included steel crossbolt.
Provides the same height over bore as standard A2 iron sights.
Windage-adjustable rear sight has two apertures: a large, .185" peep and a .070"
peep. Designed for AR-type rifles and carbines, fits any weapon with Picatinny
rails.

Attributes

Name: MAGPUL MBUS REAR SIGHT FLIP-UP POLYMER FOR AR-15 ODG
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100006789
Mfr. No.: MAG248-ODG
Color: O.D. Green
Make: AR-15
Style: Flip-Up
Delivery weight: 0.054kg
UPC: 873750004372

Item details

Made in USA
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AR15 MBUS GEN 2 Tactical Rear Sight
Sicherheitsanleitung

Einleitung
Danke, dass du das AR15 MBUS GEN 2 Tactical Rear Sight von Magpul gekauft hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um eine ordnungsgemäße Installation und Bedienung
deines neuen Visiers zu gewährleisten. Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du es benutzt, um deine
Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Visier vor der Benutzung korrekt installiert ist.
Gehe verantwortungsvoll mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Halte das Visier und alle Zubehörteile der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe das Visier regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung vor jeder Benutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Produktrückrufe über die EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende das Visier nur mit Feuerwaffen, die über PicatinnySchienen verfügen.
Stelle sicher, dass das Visier vor dem Schießen sicher verriegelt ist.
Versuche nicht, das Visier in irgendeiner Weise zu modifizieren.
Vermeide die Benutzung des Visiers bei extremen Wetterbedingungen, die die Sicht beeinträchtigen könnten.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du Feuerwaffen benutzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und sicher zu handhaben ist.
Positionierung: Richte das Visier mit der PicatinnySchiene deiner Feuerwaffe aus.
Befestigung: Sichere das Visier mit dem beiliegenden Stahlquerriegel. Stelle sicher, dass es ausreichend
festgezogen ist, um Bewegung zu verhindern.
Einsatz: Um das Visier einzusetzen, drücke den beidhändigen Auslömechanismus an beiden Seiten des
Visiers. Stelle sicher, dass es einrastet.
Rückziehen: Um das Visier zurückzuziehen, drücke die gleichen Laschen, die du für den Einsatz verwendet
hast, bis das Visier zusammenklappt.

Nutzung

Einstellungen: Das hintere Visier verfügt über eine WindageEinstellung. Verwende die große (0,185") oder
kleine (0,070") Öffnung je nach deinen Schießbedingungen.
Überprüfung der Ausrichtung: Verifiziere, dass das Visier korrekt mit deinem primären Optik ausgerichtet
ist, falls zutreffend.
Wartung: Reinige das Visier regelmäßig, um eine optimale Leistung sicherzustellen. Verwende ein weiches
Tuch und vermeide abrasive Materialien.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Visier gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Visier nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn das Visier beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig ist, kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für
geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen zum AR15 MBUS GEN 2 Tactical Rear Sight besuche bitte die Website des Herstellers oder den
Kundenservice für Unterstützung.

Bitte bewahre dieses Handbuch für zukünftige Referenzen auf und stelle sicher, dass alle Benutzer des Visiers diese
Sicherheitsanweisungen lesen und verstehen. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer hängen von der
ordnungsgemäßen Nutzung und der Einhaltung dieser Richtlinien ab.
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AR15 MBUS GEN 2 Tactical Rear Sight Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the AR15 MBUS GEN 2 Tactical Rear Sight by Magpul. This guide provides essential
safety instructions and usage guidelines to ensure proper installation and operation of your new sight. Please read
this manual carefully before use to ensure your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Ensure the sight is installed correctly before use.
Always handle firearms responsibly and follow all safety protocols.
Keep the sight and all firearm accessories out of reach of children.
Regularly inspect the sight for damage or wear before each use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the sight with firearms that have Picatinny rails.
Ensure the sight is securely locked in place before shooting.
Do not attempt to modify the sight in any way.
Avoid using the sight in extreme weather conditions that may impair visibility.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure your firearm is unloaded and safe to handle.
Positioning: Align the sight with the Picatinny rail on your firearm.
Attachment: Secure the sight using the included steel crossbolt. Ensure it is tightened adequately to prevent
movement.
Deployment: To deploy the sight, press the ambidextrous release mechanism on either side of the sight.
Ensure it locks into place.
Retracting: To retract the sight, press the same tabs used for deployment until the sight folds down.

Usage

Adjustments: The rear sight features windage adjustment. Use the large (.185") or small (.070") apertures as
needed for your shooting conditions.
Checking Alignment: Verify that the sight is correctly aligned with your primary optic if applicable.
Maintenance: Regularly clean the sight to ensure optimal performance. Use a soft cloth and avoid abrasive
materials.

Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
If the sight is damaged or no longer functional, contact your local waste management authority for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding the AR15 MBUS GEN 2 Tactical Rear Sight, please refer to the manufacturer's website
or customer service for assistance.



Please keep this guide for future reference and ensure that all users of the sight read and understand these safety
instructions. Your safety and the safety of others depend on proper usage and adherence to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Trasera Táctica MBUS GEN 2 AR15

Introducción
Gracias por adquirir la Mira Trasera Táctica MBUS GEN 2 AR15 de Magpul. Esta guía proporciona instrucciones
esenciales de seguridad y pautas de uso para asegurar la correcta instalación y operación de tu nueva mira. Por
favor, lee este manual cuidadosamente antes de usarlo para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mira esté instalada correctamente antes de usarla.
Siempre maneja las armas de fuego de manera responsable y sigue todos los protocolos de seguridad.
Mantén la mira y todos los accesorios de armas fuera del alcance de los niños.
Inspecciona regularmente la mira en busca de daños o desgaste antes de cada uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la mira solamente con armas de fuego que tengan rieles Picatinny.
Asegúrate de que la mira esté bloqueada de manera segura en su lugar antes de disparar.
No intentes modificar la mira de ninguna manera.
Evita usar la mira en condiciones climáticas extremas que puedan afectar la visibilidad.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al usar armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y sea segura de manejar.
Posicionamiento: Alinea la mira con el riel Picatinny en tu arma de fuego.
Fijación: Asegura la mira utilizando el perno cruzado de acero incluido. Asegúrate de que esté bien apretado
para evitar movimientos.
Despliegue: Para desplegar la mira, presiona el mecanismo de liberación ambidiestro en cualquiera de los
lados de la mira. Asegúrate de que se bloquee en su lugar.
Retracción: Para retraer la mira, presiona las mismas lengüetas utilizadas para el despliegue hasta que la
mira se pliegue.

Uso

Ajustes: La mira trasera cuenta con ajuste de deriva. Usa las aperturas grande (.185") o pequeña (.070")
según sea necesario para tus condiciones de tiro.
Verificación de Alineación: Verifica que la mira esté correctamente alineada con tu óptica primaria, si aplica.
Mantenimiento: Limpia regularmente la mira para asegurar un rendimiento óptimo. Usa un paño suave y
evita materiales abrasivos.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la mira de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la mira en la basura doméstica regular.
Si la mira está dañada o ya no funciona, contacta a la autoridad de gestión de residuos local para conocer los
métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta relacionada con la Mira Trasera Táctica MBUS GEN 2 AR15, consulta el sitio web del
fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia.

Por favor, guarda esta guía para futuras referencias y asegúrate de que todos los usuarios de la mira lean y
comprendan estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás dependen del uso adecuado y la
adherencia a estas pautas.
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Guide de Sécurité pour le Viseur Arrière Tactique
AR15 MBUS GEN 2

Introduction
Merci d'avoir acheté le viseur arrière tactique AR15 MBUS GEN 2 de Magpul. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des lignes directrices d'utilisation pour garantir une installation et une utilisation appropriées
de votre nouveau viseur. Veuillez lire ce manuel attentivement avant utilisation pour assurer votre sécurité et celle
des autres.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le viseur est installé correctement avant utilisation.
Manipulez toujours les armes à feu de manière responsable et suivez tous les protocoles de sécurité.
Gardez le viseur et tous les accessoires d'arme à feu hors de portée des enfants.
Inspectez régulièrement le viseur pour détecter des dommages ou de l'usure avant chaque utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le viseur avec des armes à feu équipées de rails Picatinny.
Assurezvous que le viseur est solidement verrouillé en place avant de tirer.
N'essayez pas de modifier le viseur de quelque manière que ce soit.
Évitez d'utiliser le viseur dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient altérer la visibilité.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation d'armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et en sécurité à manipuler.
Positionnement : Alignez le viseur avec le rail Picatinny de votre arme à feu.
Fixation : Fixez le viseur à l'aide du boulon en acier inclus. Assurezvous qu'il est suffisamment serré pour
éviter tout mouvement.
Déploiement : Pour déployer le viseur, appuyez sur le mécanisme de libération ambidextre de chaque côté
du viseur. Assurezvous qu'il se verrouille en place.
Rétroaction : Pour rétracter le viseur, appuyez sur les mêmes onglets utilisés pour le déploiement jusqu'à ce
que le viseur se replie.

Utilisation

Réglages : Le viseur arrière dispose d'un réglage de dérive. Utilisez les ouvertures large (.185") ou petite
(.070") selon vos conditions de tir.
Vérification de l'Alignement : Vérifiez que le viseur est correctement aligné avec votre optique principale, si
applicable.
Entretien : Nettoyez régulièrement le viseur pour garantir des performances optimales. Utilisez un chiffon
doux et évitez les matériaux abrasifs.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du viseur conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le viseur dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le viseur est endommagé ou non fonctionnel, contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour
connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant le viseur arrière tactique AR15 MBUS GEN 2, veuillez consulter le site web du
fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide.

Veuillez conserver ce guide pour référence future et assurezvous que tous les utilisateurs du viseur lisent et
comprennent ces instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des autres dépendent d'une utilisation appropriée et
du respect de ces lignes directrices.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Mira
Posteriore Tattica AR15 MBUS GEN 2

Introduzione
Grazie per aver acquistato la Mira Posteriore Tattica AR15 MBUS GEN 2 di Magpul. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali e linee guida per l'uso per garantire un'installazione e un funzionamento corretti della tua
nuova mira. Ti preghiamo di leggere attentamente questo manuale prima dell'uso per garantire la tua sicurezza e
quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la mira sia installata correttamente prima dell'uso.
Maneggia sempre le armi da fuoco in modo responsabile e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Tieni la mira e tutti gli accessori per armi da fuoco fuori dalla portata dei bambini.
Ispeziona regolarmente la mira per verificare eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Usa la mira solo con armi da fuoco che dispongono di rail Picatinny.
Assicurati che la mira sia bloccata saldamente in posizione prima di sparare.
Non tentare di modificare la mira in alcun modo.
Evita di utilizzare la mira in condizioni meteorologiche estreme che possano compromettere la visibilità.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e per le orecchie appropriate quando utilizzi armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e sicura da maneggiare.
Posizionamento: Allinea la mira con il rail Picatinny sulla tua arma da fuoco.
Fissaggio: Fissa la mira utilizzando il bullone incrociato in acciaio incluso. Assicurati che sia stretto
adeguatamente per prevenire movimenti.
Disposizione: Per dispiegare la mira, premi il meccanismo di rilascio ambidestro su entrambi i lati della mira.
Assicurati che si blocchi in posizione.
Ritrattamento: Per ritirare la mira, premi le stesse linguette utilizzate per il dispiegamento fino a quando la
mira non si piega.

Uso

Regolazioni: La mira posteriore presenta un aggiustamento della deriva. Usa le aperture grande (.185") o
piccola (.070") a seconda delle condizioni di tiro.
Controllo dell'Allineamento: Verifica che la mira sia correttamente allineata con il tuo ottico primario, se
applicabile.
Manutenzione: Pulisci regolarmente la mira per garantire prestazioni ottimali. Usa un panno morbido ed evita
materiali abrasivi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la mira in conformità con le normative locali.
Non smaltire la mira nei rifiuti domestici normali.
Se la mira è danneggiata o non funziona più, contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per i metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante la Mira Posteriore Tattica AR15 MBUS GEN 2, ti preghiamo di fare riferimento al
sito web del produttore o al servizio clienti per assistenza.

Ti preghiamo di conservare questa guida per riferimento futuro e di assicurarti che tutti gli utenti della mira leggano e
comprendano queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri dipendono da un uso corretto e dal
rispetto di queste linee guida.
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AR15 MBUS GEN 2 TACTICAL REAR SIGHT Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup AR15 MBUS GEN 2 Tactical Rear Sight od firmy Magpul. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące użytkowania, aby zapewnić prawidłowy montaż i
działanie nowego celownika. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem, aby zapewnić swoje
bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany przed użyciem.
Zawsze odpowiedzialnie obsługuj broń palną i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Przechowuj celownik oraz wszystkie akcesoria do broni poza zasięgiem dzieci.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj celownika tylko z bronią, która ma szyny Picatinny.
Upewnij się, że celownik jest pewnie zablokowany na miejscu przed strzelaniem.
Nie próbuj modyfikować celownika w jakikolwiek sposób.
Unikaj używania celownika w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą ograniczać widoczność.
Zawsze stosuj odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas korzystania z broni palnej.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż

Przygotowanie: Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i bezpieczna do obsługi.
Pozycjonowanie: Ustaw celownik w linii z szyną Picatinny na swojej broni.
Mocowanie: Zabezpiecz celownik za pomocą dołączonej stalowej śruby krzyżowej. Upewnij się, że jest
wystarczająco dokręcona, aby zapobiec ruchowi.
Rozkładanie: Aby rozłożyć celownik, naciśnij ambidextrous mechanizm zwolnienia z obu stron celownika.
Upewnij się, że zablokował się na miejscu.
Składanie: Aby złożyć celownik, naciśnij te same zakładki, które użyłeś do rozłożenia, aż celownik się złoży.

Użytkowanie

Regulacje: Tylny celownik ma regulację windage. Używaj dużych (.185") lub małych (.070") apertur w
zależności od warunków strzeleckich.
Sprawdzanie Wyrównania: Zweryfikuj, czy celownik jest prawidłowo wyrównany z Twoim głównym optykiem,
jeśli dotyczy.
Konserwacja: Regularnie czyść celownik, aby zapewnić optymalną wydajność. Używaj miękkiej ściereczki i
unikaj materiałów ściernych.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli celownik jest uszkodzony lub nie działa, skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w
celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących AR15 MBUS GEN 2 Tactical Rear Sight, prosimy o odwiedzenie
strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Prosimy o zachowanie tej instrukcji do przyszłego odniesienia i upewnienie się, że wszyscy użytkownicy celownika
przeczytali i zrozumieli te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych zależy od
prawidłowego użytkowania i przestrzegania tych wytycznych.
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AR15 MBUS GEN 2 Taktinen Takasightin Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 MBUS GEN 2 Taktisen Takasightin Magpulilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet varmistaaksesi uuden sightin oikean asennuksen ja käytön. Lue tämä käsikirja
huolellisesti ennen käyttöä varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että sight on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käsittele aseita aina vastuullisesti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Pidä sight ja kaikki asevarusteet lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti sight vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä sightia vain aseissa, joissa on Picatinnyrautaa.
Varmista, että sight on turvallisesti lukittu paikalleen ennen ampumista.
Älä yritä muokata sightia millään tavalla.
Vältä sightin käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat heikentää näkyvyyttä.
Käytä aina sopivia silmä ja korvasuojia aseita käytettäessä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.
Asettelu: Kohdista sight Picatinnyraudan kanssa aseessasi.
Kiinnitys: Varmista sight mukana tulevalla teräksisellä poikkipultilla. Varmista, että se on tiukasti kiinni
estääksesi liikkumisen.
Käyttöönottaminen: Ota sight käyttöön painamalla sightin kummallakin puolella olevaa kaksikätistä
vapautusmekanismia. Varmista, että se lukittuu paikalleen.
Vetäminen takaisin: Vetäessä sightia takaisin, paina samoja tabia, joita käytettiin käyttöönotossa, kunnes
sight taittuu alas.

Käyttö

Säätö: Takasightissä on tuulen säätömahdollisuus. Käytä suurta (.185") tai pientä (.070") aukkoa tarpeen
mukaan ampumakäyttösi olosuhteissa.
Asetusten tarkistaminen: Varmista, että sight on oikein kohdistettu ensisijaiseen optiikkaasi, jos sellainen on
käytössä.
Huolto: Pidä sight puhtaana varmistaaksesi optimaalisen suorituskyvyn. Käytä pehmeää kangasta ja vältä
hankaavia materiaaleja.

Hävitsoohjeet
Hävitä sight paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä sightia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos sight on vaurioitunut tai ei enää toimiva, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen oikean
hävitysmenetelmän saamiseksi.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä AR15 MBUS GEN 2 Taktisesta Takasightista, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluun saadaksesi apua.



Pidä tämä opas tulevaa käyttöä varten ja varmista, että kaikki sightin käyttäjät lukevat ja ymmärtävät nämä
turvallisuusohjeet. Omat turvallisuutesi ja muiden turvallisuus riippuvat sightin oikeasta käytöstä ja näiden ohjeiden
noudattamisesta.
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AR15 MBUS GEN 2 Taktisk Bakre Sikte
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du köpt AR15 MBUS GEN 2 Taktisk Bakre Sikte från Magpul. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa korrekt installation och användning av ditt nya
sikte. Vänligen läs denna manual noggrant innan användning för att säkerställa din säkerhet och andras säkerhet.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att siktet är korrekt installerat innan användning.
Hantera alltid skjutvapen ansvarsfullt och följ alla säkerhetsprotokoll.
Håll siktet och alla tillbehör till skjutvapen utom räckhåll för barn.
Inspektera regelbundet siktet för skador eller slitage före varje användning.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd endast siktet med skjutvapen som har Picatinny rails.
Säkerställ att siktet är ordentligt låst på plats innan du skjuter.
Försök inte att modifiera siktet på något sätt.
Undvik att använda siktet under extrema väderförhållanden som kan påverka sikten.
Bär alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd vid användning av skjutvapen.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Förberedelse: Se till att ditt skjutvapen är oladdat och säkert att hantera.
Positionering: Justera siktet med Picatinny railen på ditt skjutvapen.
Fäste: Säkra siktet med den medföljande stålkorsbulten. Se till att den är ordentligt åtdragen för att förhindra
rörelse.
Utrullning: För att fälla ut siktet, tryck på den ambidextrösa frigöringsmekanismen på antingen sida av siktet.
Se till att det låser på plats.
Återfällning: För att fälla tillbaka siktet, tryck på samma flikar som användes för utrullning tills siktet viks ner.

Användning

Justeringar: Bakre siktet har vindjustering. Använd det stora (0,185") eller lilla (0,070") hålet efter behov för
dina skjutförhållanden.
Kontroll av Justering: Verifiera att siktet är korrekt justerat med din primära optik om tillämpligt.
Underhåll: Rengör siktet regelbundet för att säkerställa optimal prestanda. Använd en mjuk trasa och undvik
abrasiva material.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera siktet i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte siktet i vanligt hushållsavfall.
Om siktet är skadat eller inte längre fungerar, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekta
avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor angående AR15 MBUS GEN 2 Taktisk Bakre Sikte, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats
eller kundtjänst för hjälp.



Vänligen behåll denna guide för framtida referens och se till att alla användare av siktet läser och förstår dessa
säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och andras säkerhet beror på korrekt användning och efterlevnad av dessa
riktlinjer.
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AR15 MBUS GEN 2 Taktické Zadní Mířidlo
Bezpečnostní Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AR15 MBUS GEN 2 Taktické Zadní Mířidlo od společnosti Magpul. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny k použití, které zajistí správnou instalaci a provoz vašeho nového
mířidla. Před použitím si prosím pozorně přečtěte tuto příručku, abyste zajistili svoji bezpečnost a bezpečnost
ostatních.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Ujistěte se, že je mířidlo správně nainstalováno před použitím.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi zodpovědně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Udržujte mířidlo a veškeré příslušenství ke zbraním mimo dosah dětí.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na poškození nebo opotřebení před každým použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte informace o stažení výrobků prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Používejte mířidlo pouze se střelnými zbraněmi, které mají Picatinny lišty.
Ujistěte se, že je mířidlo bezpečně zajištěno na místě před střelbou.
Nepokoušejte se mířidlo jakkoli upravit.
Vyhněte se používání mířidla za extrémních povětrnostních podmínek, které mohou zhoršit viditelnost.
Vždy používejte vhodnou ochranu očí a uší při používání střelných zbraní.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Instalace

Příprava: Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a bezpečná k manipulaci.
Umístění: Zarovnejte mířidlo s Picatinny lištou na vaší zbrani.
Připevnění: Zajistěte mířidlo pomocí dodaného ocelového křížového šroubu. Ujistěte se, že je dostatečně
utažené, aby se zabránilo pohybu.
Nasazení: Pro nasazení mířidla stiskněte oboustranný uvolňovací mechanismus na obou stranách mířidla.
Ujistěte se, že se zamkne na místě.
Skládání: Pro složení mířidla stiskněte stejné záložky, které jste použili pro nasazení, dokud se mířidlo
nesloží dolů.

Použití

Nastavení: Zadní mířidlo má možnost nastavení větru. Použijte velký (0,185") nebo malý (0,070") otvor podle
potřeby pro vaše střelecké podmínky.
Kontrola Zarovnání: Ověřte, že je mířidlo správně zarovnáno s vaším primárním optickým zařízením, pokud
je to relevantní.
Údržba: Pravidelně čistěte mířidlo, abyste zajistili optimální výkon. Používejte měkký hadřík a vyhněte se
abrazivním materiálům.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte mířidlo v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte mířidlo do běžného domácího odpadu.
Pokud je mířidlo poškozené nebo již nefunkční, kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro správné
metody likvidace.

Kontaktní Informace pro Další Podporu



Pro jakékoli dotazy ohledně AR15 MBUS GEN 2 Taktického Zadního Mířidla se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo zákaznický servis pro asistenci.

Prosím, uchovejte tuto příručku pro budoucí reference a zajistěte, aby všichni uživatelé mířidla si přečetli a
porozuměli těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních závisí na správném používání
a dodržování těchto pokynů.


